Tagalog / Tagalog / % 77 & 7 ik
Pagbisita/Visitation/ &2 DOV T

Oras ng pagbisita/Visiting hours/H<FFE 22V T

Lunes hanggang Biyernes/Weekdays/*-H : Mula/From ( : ) hanggang/to ( : )
Sabado, Linggo, at bakasyon/Saturdays, Sundays, and holidays/ =, H. 4% H : Mula/From ( : ) hanggang/to
( : )

Sa panahon ng pagbisita, mangyaring sundin ang mga sumusunod na patakaran
/During visitation, please observe the following rules/HSH %, RO Z EITHEBE LT EIV,

* Mangyaring dumaan at mag-check-in sa istasyon ng nars bago bumisita.
/Please stop by and check-in at the nurses station before visitation.
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* Mangyaring sumunod sa mga oras ng pagbisita sa itaas upang maiwasang abalahin ang pahinga at/o paggamot ng pasyente.
/Please comply with the visiting hours above to avoid disturbing the patient’s rest and / or treatment.

/BEENDLH - ZIROP T IR B L) maEFHZ BT <7280

* Mangyaring maunawaan na ang pagbisita ay maaaring higpitan, depende sa kondisyon ng pasyente.
/Please understand that visits may be restricted, depending on the patient’s condition.

[BEIADFRKIZE > TE, BREHRIETCWELESZERHY £T DT, TTHRIESIVY,

* Mangyaring iwasang magdala ng mga sanggol na bata o pumasok kasama ang malalaking grupo, dahil ang mga ganitong
pagbisita ay maaaring makagambala sa pahinga ng pasyente at magdulot ng abala sa ibang mga pasyente.
/Please avoid bringing infant children or coming in with large groups, because such visits may disturb the patient’s rest
and cause inconvenience to other patients.
JINE VB FHERIEOREZY, RABTORBREWE, BE SADOLHZT 513700 T3, thofd
SADOERKICHR Y FTOT, TEESIZS VY,

* Huwag kumain o uminom sa ward ng ospital sa panahon ng mga pagbisita.
/Do not eat or drink in the hospital ward during visits.

MR TOmEZPIS, KBIF LRV TIIZEW,

* Ang pagbisita habang nasa ilalim ng impluwensya ng alkohol ay ipinagbabawal.
/Visitation while under the influence of alcohol is prohibited.

[TV a—)LERATND T OERITBWE Y Wz LET,

* Hindi kami pinapayagan ng batas na talakayin ang kalagayan ng mga pasyente sa sinuman maliban sa mga miyembro ng
pamilya at partikular na itinalagang mga tao. Hindi rin kami pinapayagang pag-usapan ang kalagayan ng pasyente sa
telepono. Mangyaring unawain ang batas na ito.

/We are not allowed by law to discuss the patients’ condition with anyone other than family members and specifically

designated persons. We are also not allowed to discuss the patient’s condition over the phone. Please be aware of this.

/BE S VDIFIRIZONT, ZFEBIORED NUAMIBIERAT D Z LIFERERTHELLNATEY £,
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* Ang ilang mga ward ay may paghihigpit para sa pagbisita. Mangyaring isangguni sa istasyon ng nars para sa mga
detalye.
/Some wards have restrictions for visitation. Please check with the nurses station for details.
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Pakiusap/Request/ 3>

Mangyaring iwasan ang pagbisita sa mga pasyente kung nakararanas ka ng mga sintomas ng impeksyon tulad ng lagnat,
namamagang lalamunan, pagtatae o pagsusuka.

/Please avoid visiting patients if you are experiencing the symptoms of an infection such as a fever, sore throat, diarrhea
or vomiting.

/S TEBRH L) oL TRFL TE 72 SORYGYRIRN G H5E1TEE % B 7280,

ATEHT, ERCEROEMEFOREL ) TERSW TR £T2, ARLHEDOFTERHEFOE LY BROECSECBNCE, AAFEELEE LET,
This English translation has been prepared under the supervision of doctors, legal experts or others. When any difference in interpretation arises because of a nuanced difference in related languages or
systems, the Japanese original shall be given priority.
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